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AnHotanus. OIHUM U3 METOAOB NMPOOIIEMHOTO 00y4eHHUs BRICTyHaeT Keiic-meTon. OH 3akioda-
€Tcs B TOM, YTO CTyJEHTaM MNpejasaraercs JJIs U3yYeHUs KOHKPETHas MpobjieMa W IpeiaraeTcs
0o0CYZNTh W ONpEeNeNnuTh NMyTH ee perieHus. Kelic-MeTon ObUT MepBOHAYalIbHO pa3paboTaH JuIs
MOJITOTOBKH IOPUCTOB U 9KOHOMHUCTOB, U OTHOCUTEJIBHO HEABHO CTaJl UCIIOJIL30BAThCS B 00yue-
HUM MHOCTPAaHHOMY $3bIKy. KpaTko paccMoTpeHa MCTOpuMs pa3pabOTKH Keiic-MeTona, MpoBeieH
aHaJM3 1 0000IIEHNE HCCIIeIOBaHMI IO OPraHN3alMy NPOEKTHOM paboThl y4alluXcsl U CTYJJCHTOB
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX NEJarorndeckux U MHPOPMAaIIOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
U Ha OCHOBE TaKOT'0 aHAIN3a TPEIUIOKEHBI 3Tallbl U ACTATM3NPOBAHHbIC [IarH MO HCIIOIH30BAHHIO
Kelic-MeTo/1a B 00yUEHUH CTYACHTOB MHOS3BIYHOMY MEXKYJIbTYPHOMY OOIIeHHi0. Takux 3TaroB
MIPEAJIOKEHO TPH: OpPTraHMW3alMOHHBIN, POLECCyaIbHBIH M OLEHOYHBIH. BHYyTpH Kaxkaoro m3 sra-
OB MPEATI0KEHO HECKOJIBKO IIAroB: 1) MOrpyXeHHe B MPOEKTHYIO AEATEIBHOCTh HA OCHOBE KeHc-
MeToa; 2) 00CyKIeHHe BOIIPOCOB o0ecTIedeHnsT MHPOPMAIIHOHHONW O€30MacHOCTH; 3) 3HAKOMCTBO
¢ MaTepHualaMH Kerica; 4) oOCyXIIeHIe MaTepHalloB Keiica; 5) MOUCK W W3yYeHHE JOTOTHUTEIh-
HBIX UCTOYHHKOB OIHMCAHMs TPOOJIEMBI U TyTeH ee pelieHus; 6) 00cyKaeHHe MaTepualoB Keiica u
BbIPa0OTKa PEUICHUs TI0 HeMY; 7) MPEe3eHTalUs PELICHUs N0 KeHCy; 8) caMOOIeHKa CTYACHTOB U
olleHKa MX paboThl B KOMaHe Hal keicom; 9) peduekcust. [lonpoOHO onmcaHbl GpyHKINU TIperno-
JaBaTeNs U CTYJCHTOB Ha KaXkJIOM JTaIle.

KiroueBble ciioBa: kelic-MeTof, mpobiemMHoe 00ydeHne, MeXKyIbTypHOEe OOIIeHNE, METOA TIPo-
SKTOB
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Abstract. One of the methods of problem learning is the case method. It consists in the fact that
students are invited to study a specific problem and are invited to discuss and identify ways to
solve it. The case method was originally developed for the training of lawyers and economists, and
relatively recently began to be used in foreign language teaching. We briefly review the history of
the development of the case method, analyze and summarize research on the organization of
project work of students on the basis of modern pedagogical and information-communication
technologies, and on the basis of this analysis, stages and detailed steps for using the case method
are proposed in teaching students foreign language intercultural communication. There are three
such stages: organizational, procedural and evaluative. Within each of the stages, several steps are
proposed: 1) immersion in project activities based on the case method; 2) discussion of informa-
tion security issues; 3) acquaintance with the materials of the case; 4) discussion of case materials;
5) search and study of additional sources for describing the problem and ways to solve it; 6) dis-
cussion of case materials and development of a decision on it; 7) presentation of the solution for
the case; 8) self-assessment of students and assessment of their teamwork on the case; 9) reflec-
tion. We describe in detail the functions of the teacher and students at each stage.

Keywords: case method, problem learning, intercultural communication, project method
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dentov na osnove keys-metoda [Stages of teaching foreign language intercultural communication
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Keiic-meTon — 370 0AMH W3 METOAOB IpO-
OneMHOro oOy4eHHs, 3aKJIIOYAIOLUIMNACS B HU3Y-
YEHWH CTyACHTaMH KOHKPETHOW MpoOIeMbl Ha
OCHOBE 3HAKOMCTBa C COOTBETCTBYIOIIUM MaTe-
PHAJIOM U €€ PELICHUH C MCIIOIb30BaHUEM MPO-
(eccmonanpHbIX ~ ymenwmid.  [lepBoHawampHO
Kelic-MeTo ObUT pa3paboTaH ISl MCHOJB30-
BaHUS B IOPUCIPYICHLMH, KOHOMUKE H Me-
HepkMerTe. OmHako, Onmaromapsi CBOSH WHTe-
TPATHBHOCTH, 3TOT METOA CTaJl UCIOIb30BaThCS
U B 00yUYeHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[To cyTn, xefic-meron sBISETCS TOIPA3HO-
BUJIHOCTBIO MeToJa mpoekToB. [locnenanuii on-
penensercs E.C. [Tomar kak «crmocod MHTEIIEK-
TyaJIbHOTO ¥ HPAaBCTBEHHOT'O PA3BHUTHS yYaIHX-
Csl B TIPOLIECCE COBMECTHOM JIEATETHHOCTU y4H-
TCJIL W y4dalquxcCda HaA paspCliCHUEM BO3HU-
Karomiei mpobmemHoit cutyammm» [1]. Takoit
BBIBOJ] OOYCIIOBJIIMBAETCS TEM, 4TO JUIS Kekic-
METOJIa XapaKTECPHBI TC K€ CaMbIC Y€PThI, KOTO-
pbIe OTPENEISIOT METO]] TIPOCKTOB: a) B OCHOBE
pelieHus keiica JeKUT mpobiema; 0) IENbro
peanu3anuy Kelica BBICTyMaeT penieHue o000-

Becthuk TamboBckoro yuusepcurera. Cepust: ['ymanntapusie Hayku. 2021. T. 26, Ne 193. C. 47-57
Tambov University Review. Series: Humanities. 2021, vol. 26, no. 193, pp. 47-57


mailto:danilin_roman@mail.ru
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-193-47-57

OTansl 00y4eHNs] HHOA3BIYHOMY MEKKYJIbTYPHOMY OOIICHHUIO CTY/ICHTOB Ha OCHOBE Kelc-MeTo/1a
Stages of teaching foreign language intercultural communication of students based on the case method

3HAYCHHOH MPOOJIEMBI; B) PE3yJbTaT PEIICHUS
MOXeET OBITh TpEeACTaBleH B BHUAE HEKOETO
IPONYKTa» JesATeNbHOCTH (0TYeTa, IOKIIaja,
JMUCKYCCHH); T) CTYICHTHI pa0d0TaOT HaJl KeHcoM
B MUHHU-TPYIINaX, KaXIbli BBIIOIHISI CBOIO
(GyHKUWIO; 1) pe3yiabTaT pealn3aluu  Kekc-
MeTOJIa — pelIeHne Kelica — OJTHO Ha BCKO MUHH-
IpyIIy; €) BCe YYaCTHUKA MHUHH-TPYIIIIBI MOy~
YaloT OJHY OONIYI0 OLEHKY 3a UTOTOBBIA pe-
3yJIbTAT pElIeHUs Keiica.

Jns Toro 4toOBI BEHIIBHTH M OOOCHOBATh
9Tanbl OOYYCHUS HMHOS3BIYHOMY MEXKYJBTYp-
HOMY OOIIEHHUIO CTYJIEHTOB Ha OCHOBE Keiic-
METOJ[a, MPEICTABIAETCS HEOOXOAWMBIM pac-
CMOTpETh  KIIOYEBbIE  PalOThl  YYEHBIX-
METOAUCTOB IO OpraHU3allMy MPOEKTHOU Jes-
TENPHOCTH YYaIllUXCsI U CTYJCHTOB Ha 3aHATHUSIX
10 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MHorue MeTOAMuCThI B CBOMX paboTax 00-
pamanuck K mpoOiieMe BBIIEICHUS ATAroB Op-
TaHW3AIMHA TPOEKTHON Pa0bOTHl IIKOJIHHUKOB H
CTY/ZICHTOB Ha 3aHATHUIX [0 UHOCTPAHHOMY $I3bI-
Ky C Lenblo (POPMHUPOBAHHS MHOSI3BIYHON KOM-
MYHHKATHBHOM  KOMIIETEHIIMH  WJIM  MEX-
KyJIBTYpHOH KoMIEeTeHITNH oOydarommxcs. [Ipu
9TOM B Pa3HbIe TOJIBI U B 3aBUCHMOCTH OT HC-
NOJIb3YEeMOH NearoruuecKkor uim MHpopMaIu-
OHHO-KOMMYHHKAIIHOHHON TEXHOJIOTUW yYEHBIC
npeaiaraiy pasHble O JHHTBOAUIAKTHICCKOMY
HAIOJIHEHUIO U KOJIMYECTBY dTarbl. PaccMoTpum
HauOoiiee m3BecTHhIE paOoThl. OnHONW W3 Tep-
BBIX Pa0OT, TOCBSIIEHHBIX MPOBEJACHUIO MPO-
eKTHOW paboThl B CpeAHEN IIKOJIE HAa YpOKax IO
MHOCTPaHHOMY $3bIKY, Obl1a pabdora E.C. [lonar
«Merton ipoexToB» [2]. B Heilt yueHbIH BbIIETH-
Jla TakWe JTamnbl: a) BEIOOpP TEMBI MPOEKTa, €ro
TUNA ¥ KOJMYECTBO YYAaCTHUKOB; 0) oTOOp Me-
TOJIOB W CPEJICTB pealln3allii MPOeKTa; B) pac-
npeziesieHrue poliei u 00s3aHHOCTEe MEXy yda-
CTHUKaMH TIPOEKTa; I') caMOCTosATeNbHas paboTa
YYaIIUXCs M0 BBHIMTOJHEHUIO MMPOEKTa; 1) 00CykK-
JICHHE TPOMEXKYTOUHBIX PE3YJIbTATOB IMPOEKT-
HOI paboThI; €) oopmiicHHE Pe3yJIbTATOB PO-
€KTa B BHJIE «IPOJYKTa»; XK) 3alUTa MPOCKTOB
(1a ocHose pabotsl E.C. Ilonar [2]). Dramsr op-
raHu3any paboThl HA OCHOBE METOJa MpPOCK-
TOB, TpexacTtasieHHble B pabore E.C. Ilomart,
HOCAT OOIIEeTUIAKTHUSCKUN XapakTep, 4TO He
pa3 oTMedanu B CBOMX paboTax MHOTHE Hcclie-

nmoBatenu [3—7]. BeimeneHHbple dTamsl MOTYT U
JOJDKHBI OBITH aJanTUPOBAHBl U BUJOW3MEHEHBI
JUISL UCTIONIb30BAaHUS IPH 00Yy4YEHHH KOHKPETHO-
My TIpeAMETy WIIH K€ KOHKPETHBIM aclieKTaM B
paMKax mpeameTa.

HewmHoro nosxe uaeu mo peaiausaluu mpo-
€KTHOH paloThl IIKOJBFHUKOB C LETbI0 (HOpMU-
pPOBaHUS HUX HHOS3BIYHONM KOMMYHUKAaTUBHOM
KOMITETEHLIMU TOJIYYHIH MPOAOIDKEHHE U pas-
ButHe B padote B.B. Cadonosoii u I1.B. CoI-
CO€Ba, MOCBSIICHHOW OpraHu3allMi MPOEKTHOU
METOJUKU B XOJ€ DJEKTUBHBIX SI3BIKOBBIX KYp-
coB «KynberypoBenenne BenukoOputanum» u
«KynerypoBenenue CIIIA» [8]. B xauectBe me-
TOJIMYECKON JOMHHAHTBI OOYYECHHUS KyIbTYpO-
BEJICHUIO aHTJIOS3BIYHBIX CTpaH YYeHBIE BhIJe-
UM TpOoOJeMHbIE KyJIbTypOBEIYECKHE 3ala-
HUSI, OJJHUM M3 THIIOB KOTOPBIX SBIISIETCS HHO-
SI3BIYHBIN KyJBTypOBeIUeCKUi MpoekT. Ilo mx
MBICIIH, B IPOLECCE BBIIOIHEHHS S3BIKOBBIX
KyJIBTYPOBETUECKUX MPOEKTOB yUaIIHecs cTap-
HIMX KJIACCOB HE TOJIBKO (POPMHUPYIOT S3BIKOBHIC
HaBBIKH M Pa3BHBAIOT PEYEBHIE W COIMOKYJIb-
TypHBIE YMEHUs, HO, TJITaBHOE, Pa3BUBAIOT KOM-
MYHUKATHBHO-KOTHUTHBHBIC yMEHHUsI, CBSI3aH-
HBIE C pa3BUTHEM Y4eOHO-TI03HABATEIBHOW KOM-
neTeHuuyd. MHBIMU clloBaMu, B MpOIECCE BbI-
MOJTHEHHSI Y4EeOHBIX TPOEKTOB OO0yYaronuecs
OBJIAJICBAIOT YMEHHUSIMH MPOBOJUTH HCCIIEI0BA-
HHUe, (GOpPMYIMPOBaTh LENb W 3aJa4d IMPOEKTa,
BEIOWpAaTh METONBI W CPEJICTBA BBINOTHEHUS
NPOEKTa, OCYIIECTBISTh MOUCK WHPOPMAIUH,
o0OpabaTeiBaTh €€, JeNaTh YMO3aKIIOUEHHS H
NPEACTABIATh PE3YJIBTaThl MPOESKTHON PadOTHI B
BUJIE OIPEJIENIEHHOTO MPOIyKTa. YUeHble Tpe]-
JIOKHJIIA CIIEAYIOIINE ATanbl paboThl HaJ| SA3BIKO-
BBIMH KYJIbTYPOBEIYECKMMHU MPOEKTaMH: a) BBOJL
B TPOEKTHYIO JESATENBHOCTh, OOCYXXICHHE C
y4YaluMHcs TPeJCTosIe paboThl HaJl MPOCK-
ToM; 0) oOcykaeHHue TaHa padoThl HaJ MPOEK-
TOM (OmpezeNieHre e, pa3JelieHue Ield Ha
COOTBETCTBYIOIINE  3a7add,  OIpE/eIICHHe
CPEACTB ¥ METOJOB BBHITIONIHEHHS MPOCKTa, OI-
peneneHue posieil 1 GYHKIUH BceX yYacTHHKOB
MPOEKTA); B) IMOATOTOBKA HEOOXOJAMMEBIX COITYT-
CTBYIOIIMX MAaTE€PHAJIOB JJISl peau3aliy MpoeK-
TOB (aHKET, 3aIpocoB W T.IL.); T) paboTa Hax
MPOEKTOM; JT) TIOATOTOBKA PE3yHTAaTOB IMPOEKTa
K TPE3EHTAINH WU 3alliTe; €) 3alliTa IMPOeK-
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Ta; ’K) OIIEHKAa MpoeKTa (MPOIYKTa) M YIacCTHSI
IIKOJIBHUKOB B TPOEKTHOH paboTe (Ha OCHOBE
paboter B.B. Cadonosoii u I1.B. Cricoesa [8,
c. 76-77].

CpaBHEHHE JBYX METOJMK IPOBEICHUS
npoektHoii padotsl — E.C. TTonat u B.B. Cado-
HoBOU u I1.B. CpicoeBa — MOKa3bIBaeT CIEIYIO-
niee. IlepBblii 3Tam CBs3aH C MOrPYKEHUEM
yYaIUXCcsl U CTYACHTOB B IMPOCKTHYIO PadoTYy,
00BSICHEHHEM JIMHTBOJUIAKTUIECKOH 3HAYUMO-
CTH yYacTHS B IPOCKTHOU paboTe, TOCTaHOBKOM
mpo0IeMbl, (OPMYIHPOBAHUEM IEITH W 3a1ad
MPOEKTa, BEIOOPOM CPEACTB U METOAOB peaju-
3allMd TIpoeKTa. BTopoil 3Tam cBs3aH C HeMo-
CPEIICTBEHHBIM BBIITOJTHEHIEM IPOCKTa ydacT-
HUKaMH. B 3TOM cMEBICIE 3TOT 3Tam JOJIKEH
OBITh 3HAYUTEIHHO IETAM3UPOBAH H U3MEHSITh-
CsS B 3aBHCHMOCTH OT BBIOpAHHBIX CPEACTB H
MeTooB 00yueHus. Ilpu STOM COBpeMEHHBIE
WHPOPMAIIMOHHBIE 1 KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEX-
HOJIOTHUH, BBUIY OTIMYUTENBHBIX IUAAKTHUE-
CKHX CBOMCTB W (QyHKUHH, OyIyT OKa3bIBaTh
3HAUUTEIFHOE BIMSHHE HA COIEpKaHue Ipo-
[ecCyanpHOTO 3Tana. MIMeHHO Ha 3TOM JTare
B2KHO HCIIOIH30BaTh CMEIIAHHYIO MOJIENb 00Y-
YEHUS, OPTaHUYHO COYCTAIOINIYIO ayAUTOPHYIO U
BHeayuTOpHyto (opMbel paborel. Ha BTOpOM
dTare ydJaimruecss U CTYJEHTHI BBHITIOIHAIOT TPO-
KT U 3allMIIalT ero. TpeTuil 3tanm cBsi3aH C
OIICHKOH Kak caMoro npoekra (MpoayKTa Mpo-
eKTHOI pabOoThl ydyaluxcs U CTYJEHTOB), TaK U
paboTHI KaXKIOTO YYacTHUKA TpoekTa [2; §].

3a mocienHee JECATUIIETHE TOSBUIICS
0OJIBIION KOPITyC HCCICIOBaHMA, B KOTOPBIX
yUeHBIE pa3pabaThBa METOAWKHA OOydYeHUS
WHOCTPAHHOMY S3BIKYy IIOCPEJICTBOM COBpE-
MEHHBIX HMH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTU. B KauecTBe METOANYECKONH OCHOBBI
JUIST pa3pabOTKH CBOMX aBTOPCKHUX METOJHK
yuaensle Opanu padotsl E.C. Ilonat u B.B. Ca-
tdonosoit u I1.B. CricoeBa, BHIOU3MEHSSI MHO-
THE DTambl, pasleisas dTanbl Ha Oojee MEKue
[Iard ¥ M3MEHSISI aJITOPUTMbI OOYUYCHHUS B 3aBU-
CUMOCTH OT BHIOPaHHON HHTEPHET-TUIAT(OPMBI
npoBeaeHus npoekta [2; 8]. B tabn. 1 06o0me-
HBI PE3yJbTaThl HEKOTOPHIX METOJUYECKUX pa-
0OT TO WHCIOJB30BAHUIO METOAA IMPOCKTOB B
00y4eHUU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

M3yuenne marepuanoB Tabi. 1 mo3BOISET
cenaTh CIEeAyIOIue BBIBOABL. Bo-mepBbIX, B
3aBUCHMOCTH OT BBIOPAaHHOW WHTEPHET-TEXHO-
noruu (M €€ OTIMYUTENbHBIX JUIAKTHIEeCKUX
CBOMCTB U (DyHKIHI) H3MEHIETCA COJIepKaHUe U
MIpOLEAYpa peaH3aliy MIPOLeCCyaIbHOI0 ITamna
peanuzanuu npoekTa. B wactHOCTH, ecim mpen-
MeToM HuccienoBanus B padore FO.KO. MapkoBoit
BBICTYIIAeT pa3paboTka MeETOAMKH OOy4YeHHUs
MUCHMEHHOHN pedr Ha OCHOBE BHUKU-TEXHOJIOTHH
[9], To mpemmaraemas TEXHOJOTHS OOydYCHUS
BKIIFOYAET OT/EJIbHbIC IIard, KOrJa CTYICHTHI
CaMOCTOSITETIbHO pPa0oTaiy HaJ HalMCaHHEM
(parMeHTOB MHUCHMEHHON pabOThI, a 3aTEM IIO
ouepes KOPPEKTHPOBAIU (B IpaMMAaTHYECKOM
U Co/IepKaTeIbHOM IUIaHE) COBMECTHYIO pabo-
Ty. WUmn, ecim B pabore M.H. EBcrurneesa,
B.B. 3aBesnoBa u M.A. EBcturaeeBoit npemia-
raercsi ajiroputM OOydYeHHs CTYAEHTOB IHCh-
MEHHOMY IOPHIUYECKOMY IUCKYpPCY TOCPEICT-
BoM OJtoroB [10], TO TpoleccyaTbHBINA ATl CO-
JEPKUT IIard, KOTAa CTYACHTHI CaMOCTOSTEIb-
HO H3Yy4aloT ApadT-BepcrH MUCbMEHHBIX padoT
JIpyT Ipyra, oiyOJIMKOBaHHEIE B OJIoTax, a 3aTeM
WHANBHYyabHO PEHEH3UPYIOT WX B pasfene
KOMMEHTapHeB. Bo-BTOpBIX, MHOTHE aBTOPBI
BBIJICIISIOT B OTJICNIbHBIN Iar 00bsCHEHUE Leel
W 337a4 TPOEKTa, TEXHUYECKHE OCOOCHHOCTH
paboThl Ha KOHKPETHOW HMHTEpHET-TIaTdopMme.
B HeKoTOpBIX ciy4asx CTYAEHTBI PErucTpUpy-
I0TCSl HA BEBIOpDAaHHOM MHTEPHET-CEPBHCE JUIA €T0
UCIIOJIb30BAHUSI B YYEOHBIX IelsiX. B-TpeTbux,
HEKOTOpBIE yUYCHBIC TOBOPST O HEOOXOIUMOCTH
Ha TOATOTOBHUTEIEHOM 3Tane OOCYKAEHHUS CO
CTYJEHTaMH BOIIPOCOB obecriedeHnss MHpopma-
UOHHON 0€30MacHOCTH. DTO HEOOXOJUMO JIs
NpeAOTBpaIlEeH!s] HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO J0C-
Tyla TIOCTOPOHHHUX JIOJIed K 4YacTHOM wuH(Op-
Malli{ Y4Yalluxcsl WIH CTYACHTOB. B-ueTBep-
TBIX, MHOTHE aBTOPHI CIPaBEIMBO B pPaMKax
OIIEHOYHOTO (MM WTOTOBOIO) dTamna BBIIEISIOT
pednekcrto mpernonaBaTeisl U pedICKCHIO yda-
muxcs/ctyaentoB. s mpemnopaBartens ped-
JIEKCUSI — 3TO BO3MOKHOCTH IIE€PEOCMBICIHUTD
METOJMKY TIPOBEACHUS MPOEKTHOH pPabOTHl U
nopaboTath ee ysa3BUMbIE CTOpOHBI. Jlns oOy-
YAIOUIUXCSI — 93TO BO3MOXHOCTH OIPEICIUTh
MpoOJieMHBIE 30HBI, TPeOYIOMNEe TONOTHUTETh-
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HOHM TIpopaboTkm B Oymymiem. B-mATeIX, 00ib-
masi 4acTh METOIMK 3aJieiiCTByeT BHeayIUTOP-
HyI0 paboTy. COOTBETCTBYIOIIME LIard MPOIH-
CBHIBAIOTCSI B paMKax IIPOIECCYaJbHOTO 3Tara
MeTOoAWKHU. Vcronp30BaHue MOJIENN CMENIaHHo-
ro oOyd4eHwHs1, Yepeays ayTUTOPHYIO M BHeayAu-
TOPHYIO (OPMBI PabOTHI PHU BBHINOJIHEHUH y4eO-

HBIX MPOEKTOB, YPE3BbIUAKHO AKTyaJbHO BBUIY
MMOCTOSIHHOTO COKPAILIEHUsI ayIUTOPHON Harpys-
KM U yBENIWYCHHUS TpeOOBaHMIA K YPOBHIO OBJa-
JICHUSI WHOCTPAHHBIM S3BIKOM YYaIllUMHUCI U
cryneaTamu. OOyJaromuecss UCTIOIB3YIOT JIMHT-
BOAUJAKTUUECKUM TMOTEHIIMAN IeJarorudeckom
texHonornu «QOOydeHre B COTPYAHUYECTBE)

Otansl ¥ Ward peaju3aiy IpoeKTHOW paboThl 00yJaromuxcs

Stages and steps of the implementation of the project work of students

B pa60Tax OTCYCCTBCHHBIX MCTOANCTOB

in the works of domestic methodists

Tabnuna 1

Table 1

A.I'. Comomatuna

O.C. IlycroBanoBa

I1.B. Cricoes,

M.H. EBcturuees,
B.B. 3aBbs10B,

Astop | 10.10. Maprosa [9] [1] [12] ILIO. 3on0toB [13] | M.A. EBcrurteesa
[10]
TeXHOJ’IOFI/Iﬂ BHUKH IIOAKACThI TBUTTEP J'II/IHFBI/ICTI/I'-IGCKHﬁ 6.]'[01"1/1
KOpITyC
HPCHMST IMACbMCEHHAasA pevb TOBOPCHHUC MMACbMCEHHAasA peib nparMaTu4eckas IOpI/I,HI/I‘ICCKI/Iﬁ
0o0yueHus U ayIUpOBaHUE KOMITCTCHIIUS TIICKYpC
STHHLI — «3HAKOMCTBO C|— «yCTaHOBKa u|— «3HAKOMCTBO | — ((06'B${CHCHI/IG Cyll- | — «IOrpY’KEHHC B
06y'—{eHI/I5[ J1(5)0:310] BUKHU- | INTAHUPOBAHUE pa-| CTYACHTOB C[HOCTH IparMaTtu4e- | IpOCKTHYIO pa60—
MIPOEKTa; OOTBHI; NPUHLUUIAMHM  pa- | CKUX SIBJICHUH B SI3bI- | TY;
— 3HAKOMCTBO C Impa-|— 3HAKOMCTBO ¢ | 00THI TBUTTEPA, | KE; — 3HAKOMCTBO C
BWJIAMH DPa3MEIEHH | IPaBUJIAMH  pa3Me- | KpUTEPUIMHU — 00cyX/eHHe KO- | mpaBuiaMu pado-
MaTepUuaioB; IICHHUA ITOaKa-CTOB, OOCHKKM HW aJIl'0- | YEBBIX MOMCHTOB | ThI 6HOFOB;
— TMOKa3aTCIbHOC | — CO3JdaHUC YYHUTC- | pPUTMOM HeﬁCT- HpOeKTHOﬁ pa6OTI)I; — 3HAaKOMCTBO C
3aHATUC, JIEM CTpaHHUIbI OO~ BHﬁ, — 3HAaKOMCTBO C KpH- | [IpaBUJIaMHU 0660-

— BBIOOp TEMBI W
o100p MaTepUaoB;
— HalKCaHWe YepHO-
BOM BepcHH paboThI;

— obcyxzaeHne B MHU-

HU-TPyNIIax  4epHO-
BOH Bepcuy;

— myOnukanus  ¢u-
HaJIbHOU BEpCUU
paboTsr;

— CaMOOILIEHKa CTYy-
JCHTaMH;

— OIIeHKa TIpe3eHTa-
UM TIPOEKTa MpEeTo-

JaBaTClIEM,
— [pe3ceHTauusd Co-
BMECTHOI'O BHUKH-

nokymMmeHTay [9, c. 15]

KacCTOB;

— CO3/IaHHe ydYallu-
MHCS TEKCTOB MO/I-
KacTOB;

— oOcyxneHne w
BHECEHUE  HM3MCHE-
HH B TEKCTHI;

— 3aITUCh MOJKACTOB;
— MPOCMOTP TOJIKAC-
TOB yYaIlUMHCS;

— ceTeBoe 00CyXx[e-
HHE;

— o0cyxneHue B
KJ1acce;

— OIICHKA YUHTEIIEM;
— camoorteHka» [11,
c. 132-134]

— perucTpanms Ha
CepBHUCE U MOKa3a-
TEJIbHOE 3aHSATHE,
- omnpeeacHne
TEMbl W pazzerne-
HHE Ha TPYIIIbI;

— CTy[. MPEJCTaB-
JIAIOT ce0s B TBUT-

Tepe;
— CcOoOWparoT uH-
dhopmarnuio o

BBIOPAHHOM TeMe;
— BBIACIAIOT MPO-
onemy mnst obcy-
JKJICHUS,

— CO3[al0T TBHT-
Tep-TIPOEKT;

— OIeHKa Ipeno-
JaBaresneM paboThl
CTY/ICHTOB;

—  CaMOOILICHKa»
[12,c. 18]

TEPUSIMU OLIEHKH;
— perucrpauus B
JIMHTB. KOPITyCe;

— obOcyxzaeHHe BO-
MIPOCOB HHPOPM.
0e30IacHOCTH;

— MOKCK B KOpIIyCe;

— u3y4YeHHe U 00Cy-
KIEHUE  MPUMEPOB
13 KOpITyCa;

— BBIITIOJJTHEHHUE KOM-
MYHUKATHUBHBIX 3a-
JTaHMI;

— B3aHMHOE O0CYX-
JICHHE MHCbMEHHBIX
paboT CTY/IeHTOB;

— BHECEHHE HU3MEHe-
HUH B TNHCHMEHHBIE
paboThI;

— OlleHKa Tpernoja-
BaTelieM U peduiek-
cus» [13, ¢. 236-237]

neveHuss UHOOpPM.
0e30IMacHOCTH;

— otbop comepxa-
HHsL OOyUeHUs OIS
peanu3aluu  Ipo-
eKTa;

- HOJIrOTOBKA
IpadT-BepCUH
MIPOEKTa;

- My OJIMKAINS
npadr-Bepcun;

- OHJIAMH-
obcyxeHme
npadT-BepCuy;

— penakTHpOBaHHUE
paboTsr;

- My OJIMKaINS
MUCbMEHHON  pa-
0OTBI Ha CTpaHHMIIE
B O1oKe;

— OIIEHKa Mpeno-
JlaBatesiem;

— pedurexcus» [10,
c. 52-54]
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¥ HapsAy C Pa3BUTHEM COOTBETCTBYIOIINX HHO-
A3BIYHBIX PEUYEBBIX YMEHUH pa3BUBAIOT YMEHMS
paboTHl B KOMaH/Ie [Tl pEeIlICHUs 3a/1a4.

B cBoem HemaBHeM  HWCCIEIOBaHUM
I1.B. CricoeB, 00001Ias MeTOIUYECKUE HCCIIe-
JIOBaHHA 3a MOCJIEHME IBAALATH JET, yTBep-
JKIAeT, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Tare IpaBOMEPHO
TOBOPHUTH HE MPOCTO 00 opzanusayuu npoexm-
HoU pabomuvl 00ydaloOUMXCs, a 00 ynpaeieHuu
npoexmamu [7]. Ilox ynpaBieHuem mpoekTaMu
aBTOp MOHMMAeT YIIPaBIIEHHE Pa3HBIMH AacIieK-
TaMHU pean3alid MPOEKTa, K KOTOPHIM OTHO-
CATCS: «a) IJIAaHHPOBAHUE MPOCKTHOW JeATEeNhb-
HOCTH OOyd4arommuxcs; 0) BBEICHHE B IPOCKT-
HYIO JIeATeNIbHOCTh, COAEpXKaHWe U CTPYKTypa
MIPOEKTOB; B) CPOKM pealu3alMM TPOEKTa;
I) YYacTHHKH TPOEKTa; 1) B3aUMOJCHCTBHUE
YUHATENS C YYaIUMHUCS M YYaIIUMHUCS MEXIy
co00i1 B paMKax NMPOEKTa; €) PUCKU MPOEKTA; XK)
MoJABEeeHUEe UTOroB mpoekTtay [7, c. 18]. Tpu
KITIOYEBBIX dTala peaju3aliyl MPoeKTHOW pabo-
THI O0YYarOMNUXCs, O KOTOPBIX TOBOPUJIOCH BHI-
me, npeacrasieHsl y I1.B. CreicoeBa B «ympas-
JIEHUU CTPYKTYpoH mpoekTa». Takxe ydeHbII
YAETSeT CyIIeCTBEHHOE BHUMAaHNE 00CYKICHHIO
BOIIPOCOB, CBSA3aHHBIX C OOecreueHueM HHQOP-
MAaIMOHHOW 0€30MacHOCTH YYaluXCs U CTyIeH-
TOB TIpu paboTe B HWHTepHET-cpeae. JlaHHas
00€CTIOKOEHHOCTh BEChMa OTIpaBJlaHa, YIUThIBAs
COBpPEMEHHBIE YIpo3bl MHPOPMALMOHHON Oe30-
MacHOCTH JIIO0OTO ToJb3oBarens cetu MHTEep-
HET, a TAK)K€ YUUTHIBASI, YTO OOJBIIMHCTBO SI3bI-
KOBBIX MPOEKTOB I10 CMEUIaHHON Mojenu o0y-
YeHHs pealu3yeTcsi Ha OCHOBE TOM WM WHOU
WHTEPHET-TEXHOJIOTHH WIIM UHTEPHET-CEPBHCA.

Crnenyet Tax)Xe 3aMETHUTh, YTO B METOAMYE-
CKOHl JuTepaType €cThb €IMHUYHBIE HCCIEN0Ba-
HUS, B KOTOPBIX aBTOPHI HA OCHOBE JTAaIlOB pea-
JU3AIH TTPOEKTHON pabOTHl MIKOJIHHUKOB HITH
CTYACHTOB pa3pabaThiBalld 3Tallbl PELICHUS
KeWCOB Ha 3aHATHAX 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
B wactnoctn, A.H. Ilykun [14], ommcekiBas
KeWC-MeTO/1, BBIACISAET CIEAYyIOIMe JTambl pa-
0OTBI HaJl A3BIKOBBIMH KEHCaMU.

A. Opranuzauuvonnsii. Ha nanHom stame
MIPEeTo/IaBaTeNlb 3HAKOMUT OOYYaroIuXcs ¢ Xa-
pakTepoM TpenacTosimed paboTbl U Marepuaa-
MU Kelica.

b. Pabouas cramus paboTel ¢ keficom. Ha
MPOLIECCYATHbHOM 3Talle YYalluecs 3HAKOMSITCS
C JIETaNsIMU Kelica, BEIPAa0aTHIBAIOT TO3UIIHIO TI0
mpobieMe comepskaHus Kekca, pa3padaThIBalOT
TJIaH TIPE3CHTAINK aHalli3a MPOOJIEMBbI U TIPHU-
HATHUE PEIICHUs 110 00CYKIaeMOoii mpoodiieMe.

B. 3amepmaromas craaus paboThl ¢ KeH-
coMm. Ha 3akimtounTeIbHOM 3Tare JUAEephl TPy
BBICTYIIAIOT, OOCYXKIAIOT TpOOJIEMBI, IMpernoa-
BaTeNb JeNlaeT HEoOXOAMMBIE KOMMEHTAapuH,
OIICHUBAET pE3yJbTaT PabOTBI O0YUYAIOUTUXCS
(ma ocHoge pabotsl A.H. Illykuna) [14, c. 185].

AHanmu3 »dTanoB pabOTHl Haj Keicamu,
npeioxkeHHbix A.H. I[ykuHbIM, CBUAETENHCT-
BYET O TOM, YTO B IICJIOM JIaHHBIC ATAIbI TIOBTO-
PAIOT TPH dTalla OpraHu3aliy MPOSKTHON pado-
THI: BBOJAHBIN, MPOIECCYaTbHBIM U OLICHOYHBIM.
OmHako HaM TPEACTABISIETCS] HEAOCTATOYHBIM
ONHMCAaHUE OPTaHH3AIMOHHOTO W MPOIECCyalb-
Horo 3tanoB B padore A.H. Illykuna. Henons-
HO, C KaKOW IIeNIbI0 yJalluecs JOJDKHBI 3HAKO-
MUTBCA C MaTepuajaMu Kelica JBa paza — Ha
OpraHU3alMOHHOM dTare u paboueil craguu pa-
00Tl ¢ keficoMm. Takke cunTaem, 4YTO OpraHH3a-
LIUOHHBIA 3Tall MMEET YPE3BbIYAHO Ba)KHOE
3HAUCHUE JUTS pe3yJbTaTUBHOCTH MpeiaraeMoit
METOAUKHU. B 3TOi CBS3U ero onvcaHue AOKHO
coJlepKaTh PsAJ] acleKTOB, K KOTOPBIM OTHOCST-
cs: pasjelieHue OOy4Yalomuxcs Ha MUHH-
TPYIIbI, 3HAKOMCTBO C MPOOJIEMaTHKOW Kelica,
OXXUJaHWE Pe3yJbTaTOB U KpUTepuil oleHkH. B
TO BpeMsl KaK HU3y4YCHHE MaTepuajoB Kelica
MOXHO TIEPEHECTH Ha BTOPOM — MPOIECCyallb-
HBIM JTall.

C.B. IlomoBa BBIZEISIET YETHIpE dTama pa-
0OTBI ¢ KelicaMH MPpU 00yUYCHUH WUHOCTPAHHOMY
S3BIKY: @) TOATOTOBUTEINIbHBIH, 0) aKTHBHBIMH,
B) aHAJIUTHYECKUH, T') KOppeKTupyromuii [15].

Ha mepBoM, TOATOTOBHTEIHHOM, JTame
y4HTENb pa0doTaeT HaJa CO3JIaHUEM Kelca: BbI-
OMpaeT WHTEpPECHyI0 NpobIeMy, oIpeaesser
THII Keiica, TOTOBUT OIMCaHUE Keiica, Ompeaens-
€T TpoIleypy paboThl ¢ KEeCOM, OTOMpaeT J10-
MOJIHUTEIbHBIC UCTOYHUKH JUIS PEIICHUS Keiica.

Ha BTOpoMm, akTHBHOM, 3Tamne oOyd4aromiye-
Ci W3YyYaloT MaTepuanbl Keiica, 00CYyXTaroT
BO3MOJKHBIC BAPUAHTHI BBIXOJIA U3 CIIOKUBIICH-
Csl CUTYAIlVH WIIH PEIIeHHS TPOOIEMEI.

Becthuk TamboBckoro yuusepcurera. Cepust: ['ymanntapusie Hayku. 2021. T. 26, Ne 193. C. 47-57
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Ha Ttpersem, aHanuTHdeckoM, 3Tare Ha Oc-
HOBE OOCYXKICHUS Kelca U BO3MOXKHBIX Pe3yilb-
TaTOB €T0 PEIIeHUS B TPYIIIE BBIPa0aThIBACTCS
€MHOE COBMECTHOE peIIeHHe. JTO pelleHHe
MIPE/ICTABIISICTCA B BHUJE NMpe3eHTanuu. B 3aBu-
CUMOCTH OT Kelca, eciu KaxKaasi TpyIna Moiy-
YyaeT 3a3JaHHME pEIIUTh KeWC C MO3ULHUM KOH-
KpEeTHOTO Tepos Keiica, MMEHHO TaK OHO H
JIOJDKHO OBITH BhITIOMHEHO. Eciu e nepen o0y-
YaIOMIMMHUCS CTABUTCS 3a/lada PelInTh mpooie-
My B Keiice 0e3 CCBUIKH Ha KOHKPETHYIO TO3H-
[0, yYaIUecs] WIH CTYACHTHI JOJDKHBI TPE.-
CTaBUTH 00IIIee «HEUTPAIEHOEY» 3aKII0YCHHUE.

Ha wuyerBepToM, KOppekTHpyIOIIeM, JSTare
VUIUTENb aHAIM3HPYET CBOIO METOMUKY OO0yde-
HUS U IPUHUMAET PElICHUE, KaKhue acIeKThl Me-
TONWKHA OOYy4YeHHsI HA OCHOBE Kelc-MeTona Mo-
TyT OBITH yiyumeHs! [15].

Brigenennsie C.B. IlonoBoii atans! peanu-
3aIMM KeHC-MEeTOo1a B LIEJIOM OPUEHTUPOBAHbBI Ha
MOJITOTOBKY YYHTENEH W MeAaroroB-MpakTHKOB.
VIMEeHHO 3THM MOKHO OOBSICHUTH HAJTHMIHUE TIOJI-
TOTOBUTEIBHOTO JTama, B paMKaX KOTOPOTO
MIperioiaBaTeNb pa3padaTbiBaeT KeHc, U KOPPeK-
THPYIOIIETO dTala, B paMKax KOTOPOTO IMPETo-
JlaBaTelib OCYIIECTBIISICT CAMOOIIEHKY U pediek-
CHUI0O CBOEH II€JarOorum4ecKoil W MeETOJIUYCCKOM
paboTel. HemocpencrBenHo pabora oOydaro-
IIUXCS OTPaKCHA B aKTUBHOM M aHAIUTHYIECKOM
JTanax peleHus: KeicoB, KOTOPhIE, B 3aBUCUMO-
CTH OT THNAa Kelica W TpOOJIEMaTHKH, MOTYT
OBITH OOBETMHEHBI U IeTaTU3UpOBaHbL. Jlanee B
cBoeit pabore C.B. [lomoBa mpuBOIUT mpuUMEp
keiica mns ywammuxcs 11 xiacca Ha Temy «Pas-
paboTka COOCTBEHHBIX COBETOB ISl CHHKCHUS
TemIa KJIMMaTU4eCKUX u3MeHenuil B Poccun», B
KOTOPOM TIIOKa3bIBACT, KaK IPOUCXOJUT HHTE-
rpamusi SI3bIKOBOTO M PEYEBOTO KOMITOHEHTOB
coepkaHusl 00y4IeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY H
MpeIMETHOrO KOMITOHEeHTa [15].

Pa3paboTke MeTOMMKN pa3BUTHUSI MEKKYIb-
TYPHBIX YMECHHHA Ha OCHOBE KeWc-MeToma To-
CBAIICHO  JIUCCEPTAIIMOHHOE  HCCIICIOBAaHUC
B.B. ®unonogoii [16]. UccnenoBaTens BhIACIS-
eT CIeNyIONINe ITaIllbl METOTUKN O0YUYeHHS: yC-
TaHOBOYHBIM, MPOUECCYalIbHBII W 3aKIIOYH-
TenpHBIA. Ha ycTaHOBOYHOM 3Tame a) mpemnoja-
BaTeNb OOBSACHAET PadOTy MO METOAWKE Keiic-
MeToa; 0) mperoaaBaTellb 00CYKIAET BOIIPOCHI

obecrieuennss WHOOPMAIIMOHHON 0€301TacHOCTH
NpU TIOMCKE HEOOXOAMMOIO Marepuana B CeTH
WuTepuer. Ha mpomeccyanbHOM 3Tame a) Cry-
JEHTBl OCYIIECTBISIOT IOMCK pEeIIeHUil KOH-
KPETHBIX MEXKYJIbTYpPHBIX cHUTyanuid; 6) obcy-
KAAIOT Pa3iIMYHblE PE3yNbTaThl pElIeHUs Kei-
COB, KOPPEKTUPYIOT BO3MOKHble ommuOku. Ha
3aKIIFOYMTENFHOM JTale CTYJEHTHl M Ipernoja-
BaTeJIb OCYIIECTBISIOT pedIeKcuto cBoeii pabo-
TBl 1O JAaHHOW METOAMKE, W MpernojgaBaTelb
OIleHWBaeT paboTy cTyneHToB. llpemmaraemas
B.B. ®unoHoBON TEXHOJIOTHS O0YICHHSI CIIETY-
eT o0IIeil TeHISHIIMH B OPTaHU3allid METOIUKH
0o0ydYeHus, COCTOSIIEH M3 TPEX OCHOBHBIX JTa-
noB. Bmecre ¢ TeM mporneccyanbHbIA JTall, Ha
Halll B3TJISII, HYXKAaeTcs B JIOMOJHUTEIbHOM
YTOYHEHUU U OoJiee IeTaIbHOM OTMCAaHUY.
[ogpoOHoe ommcaHwe TPOIECCYaTEHOTO
9Tana paboThl HaJl KeiicaMu NpeacTaBieHo B pa-
6ore 0. Cypmuna, A. Cunopenko, B. Jlo6ompl,
A. ®ypna, . Kareprinsk u K. Meep. Hccnenona-
TENH BBIJIEISIIOT CIIEIYIONIME [Iard 1o paboTe Haj
KelicaMM: «a) JUAarHOCTHKa TpoOJIeMHON CHUTya-
ur; 0) XapakTepuCTHKa MMPOOIeMHON CUTyaluy;
B) MOCTPOCHHE TIOJISI AJTBTEPHATUB PEIICHHS TIPO-
OJIeMHOW CHTyaIu; I') 0OOOCHOBAaHHE ONTHMAIb-
HBIX BapUaHTOB pa3pelleHus NPoOIeMHON CUTya-
UH; 1) pa3paboTka MporpaMMbl pa3pelieHns Ch-
Tyallu¥; €) MpPOBEICHUE MBICIEHHOTO JKCIIepH-
MEHTa 10 MpoBepke 3(P(HEeKTUBHOCTH TPOTPAMMBI
pasperieHns: mpoOJIeMBbL; k) TPUHATHE MPOrpam-
MBI pa3pelieHus TpoOJIeMbl, BBIPaOOTKA YIIpaB-
nenuecknx pemenuin» [17, c. 175]. OueBumno,
YTO aBTOPAaMM NpeJyiaraeTcsl ajlropuT™M paboThI ¢
KeiicaMu 10 SKOHOMUKE WITH YIIPaBICHUIO, KOT/a
00y4aroIyecs MOJHOCTBIO BIIAJICIOT KOHTEKCTOM
OOIIEHUsT M MOTYT IPOTHO3UPOBATh BAPHAHTEHI
TIOBE/ICHUS JIIOJIEH, BKIIIOYAsT KOJUIET, MpU H3Me-
HEHUH OIPE/ICNICHHBIX IEepeMEeHHBIX. B pamkax
HAalIero UCCIIeI0BaHusL, IIOCBAILEHHOTO 00yYESHHIO
MEXKYJIBTYPHOMY B3aHMOJISHCTBHIO Ha OCHOBE
Keic-MeTo/1a, TIOCIIe/THUE TPH I1ara He BCeryia U He
B ITOJIHOW MepE CMOTYT OBITh peaIn30BaHbl.
Uzyuenne u aHanmu3 psijga METOOUUYECKHX
paboT, TOCBAIIEHHBIX pPa3pabdOTKEe METOIHUK
00y4YeHHs] MHOCTPAHHOMY S3bIKY M MEXKKYJIb-
TypHOMY OOIIEHHIO Ha OCHOBE Pa3HbIX Menaro-
THYECKHUX ¥ MH(POPMANMOHHO-KOMMYHHKAIOH-
HBIX TEXHOJIOTHH, MTO3BOJIAIOT BBIACITUTH aBTOP-
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CKHE JTallbl ¥ COOTBETCTBYIOIIUE ILIark o0yde-
HUSI MHOSI3BIYHOMY MEXKKYJIBTYPHOMY OOILICHHUIO

CTYACHTOB HAa OCHOBE KeﬁC—MeTOHa.

MIPETIoIaBaTeNIsl OTHOCUTEIHFHO WX MPEACTOSIICH
y4e0OHO-TI03HABATEIBHON JIEATSIBHOCTH Ha OC-
HOBE Kelc-MeToa.

Ortan 1. OpranuzanuonHeii. Ha nanHom

oTane CTYACHTBI IIOJIYy4YarOT HWHCTPYKIHU

Oransl ¥ maru o0y4

oT

Tabmuna 2
€HUS CTYJICHTOB HHOS3BIYHOMY

MEXKYJbTYPHOMY B3aUMOJIEHCTBHIO HA OCHOBE Kelc-MeToia

Table 2

Stages and steps of teaching students foreign language

intercultural interac

tion based on the case method

JeiicTBus mpenonaBaresns

l

JIefcTBUSI CTyIEHTOB

9ran L.

Opranu3anuoHHbIA

Ilar 1. [lorpyskeHune B IPOEKTHYIO IeSITEJIbHOCTh HA OCHOBE Keiic-MeTo1a

PacckasbiBaeT cTylneHTaM CYUIHOCTb W JIMHT'BOJU-
JIaKTUYECKUI TOTEHLUaN IPOEKTHOM METOIUKU U
Kelc-MeTona

3HakoMATCS ¢ MH(pOpPManWed W IpH HEOOXOZUMOCTH 3aJaloT
OpraHU3allMOHHBIC BOIIPOCHI

Pa3zpenser cTyIeHTOB Ha MHUHU-TPYIIIBI U OOBSICHSIET
MpaBUJIa B3aMMOJCHCTBHS CTYICHTOB MEXAY COOOH
U C TIpernoaBarelieM

3HakoMATCs ¢ HHGOpMaNUeH W MpH HEOOXOAUMOCTH 3a7al0T
OpraHU3alOHHBIC BOIPOCHI

lar 2. O6cysk1eHHe BONPOCOB odecneyeHusi HHPOPMALMOHHOI (e30IaCHOCTH

OObBsICHSIET CTYyJEHTaM IpaBuiia OOeCIeYeHus] HH-
(bopMannoHHO# 6e30MacHOCTH Tpu paboTe ¢ HHTEep-
HCT-UCTOYHUKAMU I PCLICHUS Keiica

3HaKOMSATCS C npaBWiIaMu, Ipu HeO6XOZ[I/IMOCTI/I 3aJal0T OpraHu-
3allUOHHBIC BOITPOCHI

ran 11
Ilar 3. 3nakom

. IIponeccyanbHbIii
CTBO C MaTepHAJaMH Kelica

OcymecTBisieT MOHHUTOPHHT y4eOHo-
[I03HABATEIbHOM JEATEIBHOCTU CTYAEHTOB, IIpU
HEOOXOIMMOCTH KOHCYJIBTUPYET CTYJeHTOB

N3yyaror marepuansl keiica. B 3aBucuMocTH OT Keiica marepua-
JBI MOTYT OBITH Ha OyMa)KHOM HOCHTENe, WIN Ha OyMaKHOM M
3JIEKTPOHHOM B BUjieodopmare

Illar 4. O0cysk1eHHe MaTepuaJIoB Kelica

OcymiecTBIsieT MOHHUTOPHHT y4eOHO-IIO3HABATENb-
HOH JESATENbHOCTH CTYJEHTOB, NPH HEOOXOIHUMOCTH
KOHCYJIBTHPYET CTYACHTOB

Ha MHOCTpaHHOM $I3bIKE OOCY)XIAIOT MaTepHalibl Keifca BbIAEIS-
0T TpoliieMy, IAlOT XapakTePHCTHKY mpoliieMe, HaMe4aroT
JaJbHEeHIINe ary 1o MpeUIoKEHUIO PelIeHHs IPOoOIeMbl

Iar 5. [louck ¥ M3yyeHHe JONOJHUTEIbHBIX HCTOUHHKOB ONMCAHMSA MPo0JeMbl M NyTel ee pelieHust

OcymiecTBisieT MOHUTOPHUHT yueOHo-
NO3HABATENBHOI NIEITeNbHOCTH CTY/ASHTOB, IIpH
HE00XOJMMOCTHU KOHCYJIBTHPYET CTYJIEHTOB

Ha mHOCTpaHHOM sI3BIKE HM3YYalOT JOMOJHUTEIBHBIE HCTOYHUKH
OTIMCaHMs MPOONEMBI U ITyTeH ee peleH s

Iar 6. O0cy:xneHne MAaTepPHAJIOB Keiica M BLIPA00TKA pellIecHUs 110 HeMy

OcymecTBIsieT MOHHTOPHHT y4eOHO-TIO3HABATENb-
HOHM JIeITENTbHOCTH CTYJICHTOB, NP HEOOXOAUMOCTH
KOHCYJITUPYET CTYAECHTOB

Iponomxkator oOCykmaTh MaTepHanbl Keiica W BBIPAaOATHIBAIOT
€ANHYTO MO3UIHUIO MO PENIeHHIO BOIPOCca

Ilar 7. [Ipe3enTanus peuneHus mo Keiicy

OpraHu3yeT JMCKYyCCHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10
00CyXIeHHIO Keiica U MyTell pereHus mpooIeMbl

IpencraBnsioT penreHne Mo Kelcy B BUAE BBICTYIICHHS (OMHCa-
HHE TPOOIEMBI, ee KpaTKas XapaKTepHCTHKA, KPATKOe OIMHCAHHUE
BO3MOXKHBIX PEIICHHH Ha OCHOBE H3Y4YEHHS JOIOJIHHUTEIBHBIX
HCTOYHUKOB, JIETAJIbHOE OMHCAHNE PEIICHHs 10 KeHcy)

Jrtan
Ilar 8. CamooueHKa CTYJ1eHTOB

II1. OneHoYHBIH
M OLIeHKA UX pa0oThl B KOMaH/Ae HaJ KelicoM

OuenuBaet pe3yJbTaT U paboTy CTyJEHTOB

OcCyIIECTBISIFOT CAMOOLICHKY CBOEH pabOThl B KOMaH/e HaJ| Kei-
coM

Illar 9. Peduiexcus

OcymiecTBisieT peduiekcuio 00ydeHHs CTyICHTOB Ha

OCYIIECTBIISIOT Pe(IICKCHIO CBOEH pabOThl B KOMaHJIC Haj Keii-

OCHOBE Kelc-MeTo/1a

COM
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Orar 1I. [Iponeccyanpapiit. CTyI€HTH H3Y-
YalT Marepuan KeicoB, 0OCYKIAalT ero, u3y-
YaloT JIOTOJIHHUTEIbHBIE HCTOYHUKHU IO ATOU XKe
nmpobieMe, pa3padaThIBAIOT pEIICHHE M 00CYK-
JaroT €ro B IpynIi€ B BUAC JUCKYCCHU.

Oran [I. Ouenounsii. IlpenogaBaTensb
OIICHWBaeT y4eOHO-TIO3HABATEIBHYIO PpPadoTy
cTyaeHToB. CTyAEHTH M MpPENoJaBaTelb OCy-
HIECTBISIOT pe(ICKCHIO CBOSH pabOoThI MO Mpo-
exty. [logpoOHO omnucaHWe 3TanmoB W IIaroB
MIpeICcTaBIeHO B Ta0. 2.

B 3aBUCHMMOCTH OT THIIa MPOEKTA, €ro IICIH,
UCTOYHHUKOB MH(OPMAIIUU U MPOOIEMbI HEKOTO-
pBle MmMarn B paMKax OPraHW3alMOHHOTO WIIH
MPOIIECCYATHHOTO ATAlOB MOTYT OBITH 00BEIU-
HEHbI WM, Ha000pOT, JACTATU3UPOBaHbL. Tarke

CUMTaeM BaXHBIM B paMKax HaIIero MCCIeI0Ba-
HUS OATBIM 1Iar mo NOUCKY U U3YYCHUIO OOII0JI-
HUTEIHBIX UCTOYHUKOB OIMUCAHUS IPOOJIEMBbI H
MyTed ee pelieHus. ITO CBA3aHO C TeM, 4YTO
CTYJACHTBI HC BCCTrla MOTYT OBLITh KOMIIETEHTHBI
CaMOCTOSITEIBHO Pa3o0paTbCsi B CHTYyalUsIX
MEXKYJIbTYPHBIX KOH(DIUKTOB U MPEIIOKHUTH
BapHaHTHI BBIXOAa U3 HHUX. B 3T0i cBsA3n oOpa-
OI€HHUEC K JOIIOJHUTCIIbHBIM HMCTOYHHKaM HH-
(dopMaru, B KOTOPBIX MOXET OBITh JETaIbHO
M3JIOKEHA caMa Mpo0diieMa, 1 IPEeATIOKEHBI Ty TH
ee pemeHus, OyAeT CrocoOCTBOBAThH JIyUIIEMY
OBJIAJICHUIO CTYJCHTAMH H3y4YaeMbIM MaTepHa-
JIOM W TIOHUMaHHIO BOMPOCA MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS.
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